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RESUMEN
El aprendizaje a lo largo de la vida constituye un pilar fundamental de una sociedad y faculta a las personas para la ciudadanía acti-

va. La implementación de una perspectiva de género interseccional es uno de los objetivos centrales de la Agenda 2030 y el pilar del eje 
“Personas” (objetivos 1 a 5). Los Centros de Formación de Personas Adultas (CFPA), por su papel transversal, proporcionan prácticas 
docentes transformadoras que merecen ser puestas en valor. El objetivo de este estudio es analizar una situación de aprendizaje basada en 
la Pedagogía de las Multiliteracidades y elaborada a partir de textos memorialísticos contemporáneos cuyas autoras viven entre culturas. 
Implementada como taller interdisciplinario en un grupo de estudiantes de valenciano de un CFPA de Algemesí (València), la metodología 
de investigación cualitativa mostrará de qué manera la representación como sujeto migrante ayuda en la construcción identitaria y la me-
diación lingüística e intercultural. A partir de las cuatro fases del Aprendizaje Mediante el Diseño (experimentar, analizar, conceptualizar 
y aplicar) se han trabajado Objetivos de Desarrollo Sostenible transversales relacionados con la igualdad de género y la reducción de las 
desigualdades, con la finalidad de fomentar una actitud crítica ante las complejidades cambiantes de la sociedad actual.

Palabras clave: aprendizaje por experiencia; interculturalidad; literatura memorialística; mediación lingüística e intercultural; multili-
teracidad.

Enhancing SDGs in Adult Education through autobiographical texts: gender, interculturality and multi-
modality

ABSTRACT
Lifelong learning is a core component of a society and empowers people for active citizenship. The implementation of an intersec-

tional gender perspective is one of the main objectives of the 2030 Agenda and the basis of the “People” axis (goals 1 to 5). Due to their 
transversal role and their contribution to lifelong learning, Vocational Training Centres (CFPA in Spanish) provide transformative teaching 
practices that deserve to be acknowledged. The main goal of this study is to introduce a learning situation based on the Pedagogy of 
the Multiliteracies and elaborated taking into account the contemporary autobiographic literature written by women who live between 
cultures. Implemented as an interdisciplinary workshop in a group of Valencian language students at a CFPA in Algemesí (València), the 
qualitative research methodology (with semi-structured interviews) shows how representation as a migrant subject helps in the identi-
tary construction process and the intercultural mediation. Through the four stages of Learning by Design Methodology (experiencing, 
analyzing, conceptualizing, and applying), Sustainable Development Goals focused on gender equality and reduction of inequalities have 
been introduced, so as to enhance a critical attitude to cope with the evolving challenges of today’s societies.
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1. Introducción

El interés general de este artículo radica en la introducción de 
temas relacionados con la Agenda 2030 de Objetivos de Desarrollo 
Sostenible (ODS, en adelante) en el proceso de enseñanza-apren-
dizaje lingüístico e intercultural de un grupo de personas adultas 
matriculadas en el nivel B1 de valenciano1 de un Centro de Perso-
nas Adultas de Algemesí (CFPA, en adelante), en la provincia de 
València. Con la finalidad de incluir la reflexión de temas relacio-
nados con la interculturalidad y la igualdad de género en el aula 
de lengua adicional, se ha diseñado una situación de aprendizaje 
(Coll-Salvador y Martín-Ortega, 2021) a partir de textos multimo-
dales (Reyes-Torres y Portalés-Raga, 2020) para desarrollar dos de 
los ejes que atraviesan los ODS: el eje “Personas” (especialmente 
el objetivo 5, igualdad de género) y el eje “Prosperidad” (objetivos 
10, reducción de las desigualdades y 11, ciudades y comunidades 
sostenibles).

Partiendo de la situación de bilingüismo social asimétrico 
que existe en el territorio valenciano, este artículo analiza de 
qué manera la literatura memorialística contemporánea resulta 
una herramienta fundamental para la mediación lingüística e 
intercultural. Para ello, se ha diseñado un taller dirigido a un 
perfil de alumnado adulto multicultural en el cual se han tra-
bajado textos autobiográficos basados en las categorizaciones 
de Smith y Watson (2010). Durante 4 sesiones de 90 minutos 
se han trabajado textos multimodales escritos por mujeres con 
una cultura familiar diferente a la de la sociedad de acogida. 
Dichos textos ayudan en la promoción de una ciudadanía ac-
tiva para la concienciación de género y la construcción de una 
identidad intercultural. García-Davó (2021) señala que “uno de 
los espacios de expresión donde pueden plantearse con agudeza 
la cuestión de la reflexión y/o construcción de la identidad es 
la literatura y, concretamente, la literatura testimonial” (p.154). 
Cabe puntualizar que a lo largo del estudio se han empleado 
indistintamente los términos literatura memorialística, género 
autobiográfico y relato testimonial no sólo para referirnos a las 
autobiografías propiamente dichas, sino también a las memorias, 
puesto que de lo que hablamos es de las “escrituras del yo” y 
es difícil deslindar el contenido de cada uno de estos géneros. 
Autoras como Álvarez-Calleja (1989) explican que “no hay nin-
guna autobiografía que no sea de alguna manera una memoria 
y no hay memoria sin información autobiográfica; las dos están 
basadas en la experiencia personal, la relación cronológica y la 
reflexión” (p. 446).

El grupo de estudiantes analizado se encuentra matriculado 
en un nivel intermedio del Marco Común Europeo de Referencia 
(MCER, en adelante) y procede, en un 83,4%, de otros países (10 
de 12 personas, según los datos de matrícula). Teniendo en cuenta 
que la situación sociolingüística concreta de la población donde 
se encuentra el CFPA es la de predominio social de la lengua mi-
norizada, resulta interesante analizar los motivos que llevan a 
personas adultas, inmigradas y/o alfabetizadas en otra lengua 
diferente, a matricularse en un curso de nivel B1 de valencia-
no. Según el cuestionario interno realizado a principio de curso 
para establecer el perfil de salida del alumnado (Coll-Salvador y 
Martín-Ortega, 2021), dichos motivos están relacionados con la 
necesidad de aprendizaje de la lengua (50%), el interés en la cul-
tura de adopción (33,4%) y la oportunidad que ofrece el sistema 
educativo público de seguir formándose (16,6%). 

1  Para este artículo se ha mantenido la denominación “valenciano” con 
referencia a la variedad dialectal del catalán en el ámbito educativo y 
“catalán” como denominación genérica de la lengua.

2. Revisión bibliográfica. Mediación, multiliteracidad  
y multimodalidad.

Para esta investigación, se ha decidido aplicar el concepto de 
mediación lingüística e intercultural a que hace referencia el Volu-
men Complementario del MCER, entendida como aquella situación 
comunicativa en la que la persona usuaria o aprendiente participa 
como agente social y se ocupa de crear puentes que ayuden a trans-
mitir o expresar un significado (Consejo de Europa, 2020, p. 43). 
Tal y como indican Martín-Macho Harrison y Guadamillas-Gómez 
(2022), el aula de idiomas es un escenario natural para la mediación 
social, cultural y lingüística. Aún así, no es baladí afirmar que la 
aplicación didáctica de los descriptores que se corresponden a las 
actividades de mediación suponen un gran reto para docentes y 
estudiantes (González-Plasencia, 2020). Cabe destacar la comple-
jidad inherente a la mediación lingüística e intercultural, puesto 
que implica la imbricación de competencias tanto social y cultural 
como plurilingüe. Quizás, por ello, la tipología de actividades o de 
materiales didácticos que posibiliten el trabajo en el aula de am-
bas mediaciones de manera conjunta no abunda en los manuales 
de lengua, tal y como apuntan algunos estudios sobre aprendizaje 
de lenguas adicionales. Concretamente, Morales-Vidal y Cassany 
(2020) señalan que en los manuales de español como lengua ex-
tranjera (ELE, en adelante), se corre el riesgo incluso de caer en 
una sobrerrepresentación de los aspectos folclóricos y festivos, con 
prácticas estereotipadas. Dicha instrumentalización de la lengua 
está relacionada, según los autores, con una finalidad “para incre-
mentar el turismo, el crecimiento y los beneficios económicos, sir-
viendo intereses neoliberales” (p.14). En cambio, esta investigación 
pone en valor el diseño y la puesta en práctica de una situación 
de aprendizaje centrada en la literatura memorialística escrita por 
mujeres inmigrantes (Castellano-Sanz, 2018; Darici, 2021) como base 
para la construcción de las identidades híbridas (Bhabha, 1994), 
cosa que beneficiará al alumnado en la adquisición de un enfoque 
crítico respecto a la competencia comunicativa intercultural (Gon-
zález-Plasencia, 2020). 

Los descriptores del MCER sirven de gran utilidad para crear 
actividades adaptadas a los objetivos curriculares o temáticos es-
tablecidos, junto con una metodología adecuada. En este sentido, 
se ha optado por la introducción del discurso multimodal (Kress y 
Van Leeuwen, 2001), siguiendo las fases del Aprendizaje Mediante 
el Diseño (Learning by Design) de la Pedagogía de las Multiliteraci-
dades (New London Group, 1996; Cope y Kalantzis, 2000; Paesani 
et al., 2015; Paesani y Menke, 2023), para tratar temas relacionados 
con los ODS y que su reflexión y aprendizaje en personas adultas 
se haga desde la experimentación y la identificación.

Tal y como se mostrará, el uso de textos multimodales para 
el aprendizaje de lenguas adicionales (Warner y Dupuy, 2018; Re-
yes-Torres y Portalés-Raga, 2020; Reyes-Torres y Castellano-Sanz, 
2023) y, en este caso concreto, en el aula de valenciano como lengua 
adicional, no sólo ayuda en la adquisición de vocabulario y en las 
habilidades lingüísticas del alumnado, sino que resultan un recurso 
efectivo en el desarrollo de la multialfabetización y en el proceso 
de construcción de significados. Investigaciones como las de Kern 
(2000), Westby (2010), Cope y Kalantzis (2015), Reyes-Torres y Por-
talés-Raga (2020) y Reyes-Torres y Castellano-Sanz (2023), señalan 
que la noción de alfabetización se ha expandido rápidamente en las 
últimas décadas y ya no se utiliza exclusivamente para referirnos a 
la comprensión y la producción de textos impresos (la lectura y la 
escritura). A este significado más tradicional se le suma otro más 
acorde con el siglo XXI, que entiende la alfabetización como un 
proceso multidimensional y dinámico que integra la comprensión 
y la producción de una amplia variedad de textos que ayudan a 
crear y transformar el conocimiento (Kucer, 2014; Serafini, 2014; 
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Paesani et al., 2015; Warner y Dupuy, 2018). Por ello, una caracte-
rística importante que define la noción de alfabetización actual es 
la multidimensionalidad o, tal y como Paesani et al. (2015) enfa-
tizan, la alfabetización entendida como un proceso, no como un 
producto. En efecto, en el siglo XXI, la alfabetización se entiende 
como un proceso en el que la lectura y la escritura son instrumentos 
para desarrollar el pensamiento y el aprendizaje global y, en este 
sentido, se trata de un concepto que no puede ser descrito adecua-
damente teniendo en cuenta un único atributo (Kucer, 2015). Por 
otra parte, Kern (2000) y Kucer (2014) establecen que es necesario 
que el profesorado esté familiarizado con las tres dimensiones de 
la alfabetización: la cognitiva, la conceptual y la sociocultural. Tres 
dimensiones que se complementan y se distribuyen en una relación 
de equidad, ya que la naturaleza de la alfabetización, en sí mis-
ma, es fluida (Reyes-Torres y Portalés-Raga, 2020). Por esta misma 
razón, y a tenor de la introducción del concepto de multiliteraci-
dad y de la familiarización y uso de lecturas multimodales, para 
el diseño de este taller se han utilizado desde textos literarios de 
género autobiográfico o entrevistas audiovisuales a algunas de sus 
autoras, hasta fragmentos de novelas gráficas y álbumes ilustrados, 
entendidos éstos como género crossover (Beckett, 2012). Para ello, 
se ha trabajado en el aula una aproximación estética y multimo-
dal para la lectura y descodificación de imágenes e ilustraciones 
(Kümmerling-Meiebauer, 2014; Moya-Guijarro, 2014; Bang, 2016; 
Ommundsen et al., 2022) y se han analizado los paratextos de las 
obras literarias (Genette, 1987).

Con todo, el objetivo principal de este artículo es mostrar 
una práctica de implementación de una situación de aprendizaje 
(Coll-Salvador y Martín-Ortega, 2021) basada en la Pedagogía de 
las Multiliteracidades (New London Group, 1996; Cope y Kalantzis, 
2000) para trabajar los procesos de construcción de la identidad en 
contextos multilingües y multiculturales. Partiendo de los objetivos 
lingüísticos marcados en el MCER para un nivel intermedio (B1) 
y teniendo en cuenta el perfil del alumnado donde se ha podido 
implementar este taller de textos multimodales relacionados con 
la literatura memorialística, los objetivos específicos de esta inves-
tigación son:

1.  Analizar una situación de aprendizaje basada en la literatu-
ra memorialística como vehículo lingüístico e intercultural 
en el uso comunicativo de una lengua adicional.

2.  Observar la recepción de diferentes relatos de vida y su va-
lidez en relación con la elaboración de discursos relaciona-
dos con vivencias personales que construyen la identidad.

3.  Evaluar una metodología basada en la Pedagogía de las 
Multiliteracidades para la adquisición de contenidos lin-
güísticos y la mediación comunicativa intercultural.

4.  Contextualizar y hacer tangible el concepto de justicia so-
cial (Fraser, 1996) mediante textos literarios que faciliten 
la reflexión alrededor de la igualdad de género (ODS 5) y 
la reducción de desigualdades (ODS 10). 

3. Descripción de la situación de aprendizaje implementada: 
trabajar la literatura memorialística mediante la Pedagogía de las 
Multiliteracidades.

Como resultado de la evolución del concepto de alfabetización 
y el interés en el proceso de aprendizaje como un proceso de cons-
trucción de significados, en 1996 un grupo de académicos llamado 
New London Group (NLG, en adelante) acuñó el término Multili-
teracies. Su objetivo era establecer una visión más contemporánea 
del concepto de alfabetización, de manera que reflejara también 
las múltiples formas de comunicación y los múltiples contextos 
donde ocurre la diversidad lingüística en una sociedad globalizada. 

Por ello, Pilgrim y Martínez (2013) señalan que el NLG define las 
multiliteracidades como las “múltiples formas de comunicarse y de 
crear significados, incluyendo los formatos visual, audio, espacial, 
de comportamiento y gestual” (p. 62).

La Pedagogía de las Multiliteracidades no sólo incorpora el 
concepto de Aprendizaje Mediante el Diseño, sino también el 
Marco para los procesos del conocimiento (Knowledge Processes 
Framework), que supone la puesta en práctica de cuatro actos 
pedagógicos: 1. Experimentar; 2. Conceptualizar; 3. Analizar y 4. 
Aplicar. Si bien los elementos que caracterizan cada acto pueden 
ocurrir en cualquier momento durante el proceso de aprendizaje, 
Kalantzis et al. (2016) o Menke y Paesani (2019) enfatizan que 
cada docente ha de reflexionar previamente sobre cómo combi-
nar y cuándo aplicar estos procesos de acuerdo con sus propios 
fines. 

A continuación, en la Figura 1, presentamos el modelo que he-
mos seguido con cada recurso multimodal trabajado en cada uno 
de los actos del Marco para los Procesos del Conocimiento:

Figura 1. Estructuración de la Situación de Aprendizaje a partir de la 
Pedagogía de las Multiliteracidades. Fuente: elaborado por la autora.

4. Metodología

4.1. Diseño de la investigación

Este estudio sigue una metodología de investigación cuali-
tativa (Creswell, 2009) con entrevistas semi-estructuradas que 
reflejan la subjetividad de los participantes y sus creencias res-
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pecto a lo que significa ser sujetos intersticiales en el siglo XXI 
(Bauman, 2003). Más específicamente, se ha seguido un diseño de 
caso múltiple (Stake, 1999), para analizar la recepción de diver-
sos relatos de vida y otros recursos autobiográficos multimoda-
les, por parte del alumnado de un grupo de valenciano nivel B1 
MCER del CFPA de Algemesí. La totalidad de los participantes 
respondieron un cuestionario previo y posterior, cuyas preguntas 
requerían respuestas tanto en formato de escala Likert como de 
texto breve. Las 15 preguntas del cuestionario se han estructurado 
en cuatro apartados diferentes: I. Datos sociolingüísticos (pre-
guntas personales de respuesta breve); II. Aspectos relacionados 
con la mediación (4 preguntas de escala Likert); III. Aspectos 
relacionados con la competencia plurilingüe y pluricultural (3 
preguntas de escala Likert) y IV. Percepción del taller (8 pregun-
tas de escala Likert). Finalmente, 4 estudiantes han participado 
en una entrevista semi-estructurada (Kvale, 2011), mediante la 
cual se ha podido reflexionar sobre la aportación de un trabajo 
lingüístico multimodal al desarrollo del concepto de justicia social 
(Fraser, 1996; Weissler, 2022), a la difusión y profundización de los 
ODS seleccionados y a la mediación plurilingüe e intercultural. 
El contexto geográfico y sociolingüístico del CFPA, así como la 
tipología de las personas participantes en los talleres de literatura 
memorialística justifican los criterios de selección de los textos 
elegidos. Con la finalidad de poner en práctica y evaluar una 
situación de aprendizaje que ayude en la construcción de unas 
identidades entre fronteras, se ha elegido este centro de forma-
ción situado en una zona de predominio lingüístico valenciano, 
dentro de un ámbito sociolingüístico mayor en que el catalán es 
lengua minoritaria y minorizada. Este factor justifica la selección 
de textos y la construcción de una identidad que, en el caso de 
la sociedad de acogida del grupo de estudiantes participantes, 
también se sitúa entre las fronteras culturales y lingüísticas de 
la lengua dominante (el castellano) y la social por contexto geo-
gráfico (el valenciano).

4.2. Participantes

Durante el curso 2022-2023, el grupo de Valenciano nivel B1 
del CFPA de Algemesí está compuesto por 12 estudiantes, de los 
cuales el 16,7% nacieron en Algemesí y el 83,4% en otros países (10 
de 12 personas), a saber: Argentina (16,7%), Finlandia (8,4%), Ma-
rruecos (25%), México (8,4%), Rumanía (16,7%) y Ucrania (8,4%). 
El 92% del alumnado son mujeres y el 8% hombres y las franjas 
de edad son: 18 a 25 años (25%), 26 a 39 (41,7%), 40 a 59 (16,7%) 
y más de 60 años (16,7%). Las dos personas nacidas en Algemesí 
son también las dos personas con más de 60 años. El 41,7% tienen 
estudios primarios completos, el 41,7% tienen estudios secunda-
rios completos y el 16,7% tienen estudios universitarios. Según 
las lenguas habladas con un nivel avanzado, el perfil del grupo 
es: monolingüe (16,7%); bilingüe con lengua familiar originaria 
y lengua castellana como lengua adquirida (83,4%) y plurilingüe 
(16,7%). Además de estas lenguas, el 100% del grupo asegura tener 
una comprensión escrita avanzada en valenciano y una expre-
sión y comprensión oral y expresión escrita de nivel intermedio. 
En referencia a los años viviendo en un contexto de bilingüismo 
social asimétrico (aunque, en este núcleo urbano concreto, con 
predominio social de lengua minorizada), el 16.7% supera los 60 
años, el 58.4% superan los 10 años, el 16.7% lleva 5 años o menos 
y el 8.4% lleva menos de 1 año.

4.3. Instrumentos y procedimientos de recogida y análisis de datos

Las estrategias de investigación seguidas en este trabajo son 
de carácter cualitativo. Concretamente, se optó por la realización 

de un mismo cuestionario inicial y final con 15 preguntas organi-
zadas en cuatro apartados diferentes: I.  Datos sociolingüísticos y 
culturales; II. Aspectos relacionados con la mediación lingüística 
e intercultural; III. Competencia plurilingüe e intercultural y IV. 
Percepción metodológica del taller. A posteriori, se han podido 
realizar 4 entrevistas semi-estructuradas (Kvale, 2011), para las 
cuales se firmó un consentimiento para ser grabadas, a cuatro 
estudiantes nacidos en Algemesí (España), Turku (Finlandia), 
Chajarí (Argentina) y México DF (México). La entrevistas tuvie-
ron una duración de 45 minutos, se realizaron tras las 4 sesiones 
del taller y se reflexionó sobre los recursos relacionados con la 
literatura memorialística. Posteriormente se han transcrito a for-
mato Word usando una transcripción naturalizada (Bucholtz, 
2000) en un documento para trabajar y analizar la información. 
Una vez analizados los cuestionarios y transcritas las entrevistas, 
se procedió a realizar un análisis temático del contenido de éstas, 
utilizando el software NVivo 11, especializado en procesar datos 
cualitativos (Lopezosa, 2020). Se realizó una primera codificación 
a través de un proceso de categorización inductivo, tal y como 
se indica en la literatura especializada (Strauss y Corbin, 2002). 
Dicha categorización, consistente no sólo en la identificación de 
patrones repetidos y elementos comunes, sino también en la sin-
gularidad de cada discurso, ha ayudado a establecer los benefi-
cios para el entendimiento intercultural y la igualdad de género 
que aporta la literatura memorialística y los relatos de vida en 
formato multimodal. Seguidamente, se llevó a cabo un proceso 
de inducción analítica que, como indican autores como Goetz y 
LeCompte (1988) o Martínez (2006), consistió en la obtención de 
las categorías del conjunto total de datos. Para ello, los grupos de 
unidades textuales se fueron asociando en torno a las categorías 
que surgían de la interpretación de los datos ofrecidos por los 
estudiantes, tanto a partir del cuestionario como de las entre-
vistas del grupo focal. Una vez organizada toda la información 
(categorización y análisis de resultados), se ha optado por un 
planteamiento de resultados basado en el relato realista (Sparkes 
y Devís, 2007), en el que se han ido incorporando referencias y 
comentarios a algunas citas textuales de las entrevistas que sirven 
como refuerzo para el conjunto de reflexiones e interpretaciones 
que a continuación se exponen.

Figura 2. Categorías y unidades de significado resultantes  
del análisis cualitativo. Fuente: elaborado por la autora.
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5. Resultados

El análisis inductivo de los datos recogidos, tanto en el cues-
tionario inicial como de las entrevistas semi-estructuradas rea-
lizadas, proporcionan una serie de parámetros para categorizar 
la necesidad de trabajar con recursos multimodales (Kress y Van 
Leeuwen, 2001; Kucer, 2014; Serafini, 2014; Paesani et al., 2015; 
Warner y Dupuy, 2018), con textos reales (Laliena et al., 2022) y con 
temáticas relacionadas con los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
(Carrascal-Domínguez, 2021). Las entrevistas orales, realizadas 
en el contexto escolar, se han estructurado en cuatro bloques te-
máticos: I. Respecto al material de aula utilizado; II. Respecto a la 
mediación lingüística e intercultural; III. Respecto a la Competencia 
plurilingüe y multicultural y IV. Respecto el Concepto de justicia 
social y el desarrollo de los ODS. A partir de su transcripción na-
turalizada (Bucholtz, 2000) y su traducción literal al castellano, 
se ha hecho uso del software NVivo 11 para buscar los patrones 
repetidos y elementos comunes, expuestos en la Figura 3. Las res-
puestas del grupo focal de estudiantes entrevistado constatan la 
necesidad de revisión de las lecturas y los recursos multimodales 
usados en el aula, para incluir una perspectiva de género, inter-
cultural y sostenible:

Figura 3. Parámetros para la revisión de lecturas y recursos multimodales con 
perspectiva social en las clases de lenguas adicionales con alumnado adultos. 

Fuente: elaborado por la autora.

Estas respuestas, analizadas en conjunto con los resultados de 
los cuestionarios realizados con la totalidad de los participantes en 
la investigación, facilitan la categorización de un perfil de salida 
poco alfabetizado en temas cívicos y sociales en un contexto edu-
cativo y constatan la necesidad de incluir una perspectiva persona-
lizada que ayude en los procesos de construcción identitaria entre 
culturas. En relación con la primera subcategoría, los materiales 
de aula y recursos multimodales, encontramos que: 

Estudiante 1#: Nunca me ha gustado el cómic, porque pensaba que los 
temas que trataba eran banales (...) Con Estamos todas bien (de Ana Pen-
yas) he podido ver las historias de los inmigrantes que llegaron al barrio de El 
Carrascalet a finales de los años 50 y que siempre hemos llamado “els forasters” 

(...) La reflexión a que llevan estos textos es mucho mayor que otras campañas 
de integración, porque con las imágenes sientes una identificación mayor.

Estudiante 2#: Los cuentos, o (...) álbumes ilustrados, pueden parecer 
dirigidos a un público infantil. En cambio, hemos visto como muchos de ellos 
también pueden ser analizados por personas adultas. La sesión que hicimos a 
partir de fotografías actuales en prensa e imágenes de libros como Migrants 
(de Issa Watanabe) o Mexique. El nom del vaixell (de María José Fe-
rrada y Ana Penyas) me resultó útil para quitarnos la venda de los ojos.

Estudiante 4#: Leer libros reales sobre experiencias de inmigración me 
ha ayudado a asimilar mi proceso personal. Además ayuda también ver en-
trevistas a estas mujeres y verme representada en ellas (...) La visibilización 
y la no estigmatización es importante.

Tal y como se ha señalado, la mediación lingüística e intercul-
tural juega un papel importante en el Volumen Complementario 
del MCER (2020), aunque su máxima actualidad puede suponer 
una dificultad a la hora de plasmarla en contenidos y objetivos 
didácticos tangibles (González-Plasencia, 2020). Por ello, a par-
tir de textos reales de relatos de vida se han trabajado tanto los 
componentes lingüísticos y gramaticales adecuados al nivel como 
los aspectos relacionados con la interculturalidad y la vida entre 
fronteras. 

Estudiante 1#: Trabajar la lengua a partir de textos reales es diferente 
(...) estamos más acostumbrados a realizar ejercicios gramaticales cerrados, 
sin contextualizarlos. Leer textos y hacer actividades de lengua a partir de 
ellos me ha resultado interesante.

Estudiante 2#: En mi país no existen las clases de inglés como segunda 
lengua con un componente gramatical tan fuerte como aquí las clases de 
lenguas adicionales, según la experiencia que he tenido con el valenciano. 
Por eso me gusta que el aprendizaje sea más comunicativo, porque aporta 
vida a la lengua.

Resulta importante contextualizar los aprendizajes y, en ese 
sentido, poder trasladarlos a otros contextos y otras lenguas. Por 
eso el trabajo de la competencia plurilingüe y pluricultural debe 
partir de la realidad de los estudiantes e integrar las diferentes 
realidades del aula al máximo.

Estudiante 4#: Conocía la obra de Sandra Cisneros (...) Lo que me ha 
gustado ha sido ver que cuando leemos a las chicanas en el barrio norteameri-
cano, también estamos leyendo a las jóvenes marroquíes de los años 90 en los 
barrios de las grandes ciudades españolas.

Estudiante 2#: Me ha parecido interesante el paralelismo entre los perso-
najes de We are Lady Parts y algunos escritos de Najat el Hachmi. También 
cuando leíamos Matèria de Bretanya (de Carmelina Sánchez-Cutillas) y lo 
relacionábamos con la literatura postcolonial (...) El análisis de las portadas 
según su traducción y su sociedad de recepción también me ha parecido in-
teresante.

Estudiante 4#: En México siempre hemos tenido mucho respeto a los 
inmigrantes españoles. Por eso me resultaba chocante ver que aquí no éramos 
tan bien recibidos. Me gustó ver imágenes de Mexique (de María José Fe-
rrada y Ana Penyas) y poder hablar de los niños de Morelia, porque España 
también tiene un pasado de emigración que se debe remarcar.

Por último, la subcategoría de textos que incluyen una perspec-
tiva social y ayudan en el desarrollo del concepto de justicia social, 
para trabajar sobre los Objetivos de Desarrollo Sostenible marcados 
en la Agenda 2030. Esta subcategoría está íntimamente relacionada 
con las categorías anteriores, aunque aporta un componente de 
sostenibilidad social en un sentido amplio. 

Estudiante 3#: La Agenda 2030 puede parecer un invento de los gobier-
nos para justificar sus actuaciones (...) Es verdad que el compromiso indivi-
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dual es importante y que muchos tenemos que cambiar nuestra manera de 
situarnos en el mundo. Los movimientos migratorios de la actualidad y su 
repercusión en las sociedades es un tema que no podemos abandonar, porque 
cuando se abandonan, aparecen los discursos de odio.

Estudiante 1#: Nos pensamos que la violencia hacia las mujeres solo 
ocurre en países como Afganistán o Irán. Pero luego vemos que aquí en 
València también existe, bien como actuaciones de micromachismo o bien con 
violencia explícita (...) Es importante mostrar la realidad a los estudiantes 
más jóvenes, para ayudar a erradicar la desigualdad de género.

Estudiante 3#: Muchas veces escuchamos que los inmigrantes vienen 
a quitarnos el trabajo o que sus mujeres no se integran (...) Me gustó la frase 
de Najat el Hachmi, aquella de “el inmigrante no quiere pertenecer a una 
asociación de inmigrantes, quiere pertenecer a una asociación de vecinos”. 
Trabajar por la igualdad en todos los campos y porque se borren los prejuicios 
me parece importante (...) En lugar de una asimilación, un entendimiento. 

En resumen, tal y como se ha mostrado en la Figura 3, el alum-
nado con el que se ha trabajado en estos talleres de literatura 
memorialística con recursos multimodales es consciente de la 
importancia de la selección de textos, la adecuación al contexto y 
la importancia de una mirada local para llegar a entender unas si-
tuaciones globales. Finalmente, entre sus conclusiones, se observa 
también la necesidad de aportar argumentos y textos que actúen 
como detonantes para una reflexión crítica. La adquisición de las 
herramientas de multialfabetización necesarias para comprender 
los cambios sociales actuales y futuros es uno de los retos del 
profesorado de lenguas.

6. Discusión

Este artículo examina la puesta en práctica de un taller de 
mediación lingüística e intercultural en un grupo de estudiantes 
adultos de un CFPA de un contexto sociolingüístico y sociocultu-
ral valenciano. Partiendo de la composición multicultural de los 
participantes y de la situación de bilingüismo social asimétrico 
actual de la lengua objeto de estudio, se ha diseñado un taller que 
pone en valor la importancia que supone el aprendizaje de una 
lengua minoritaria para la prosperidad social, de acuerdo con los 
ODS. Concretamente, con la situación de aprendizaje diseñada, 
se han trabajado los ejes “Persona” y “Prosperidad”, la igualdad 
de género y la educación intercultural, de acuerdo con el objetivo 
de investigación 4, de contextualización y adecuación pedagógica 
del concepto de justicia social.  Para ello, y relacionado con el 
objetivo de investigación primero, se ha recurrido a la literatura 
memorialística y los relatos de vida de mujeres inmigrantes, por 
la especificidad que suponen los movimientos migratorios en las 
mujeres (Demirtürk, 1986). Respecto al objetivo de investigación 
tercero, siguiendo los procesos establecidos por la Pedagogía 
de las Multiliteracidades (New London Group, 1996; Cope y 
Kalantzis, 2000), se han introducido textos multimodales (Kress 
y Van Leeuwen, 2001) para trabajar la conexión de significados 
mediante el aprendizaje basado en la experiencia y en la propia 
identificación (Cope y Kalantzis, 2015; Kern, 2000; Kucer, 2014; 
Paesani et al., 2015; Reyes-Torres y Portalés-Raga, 2020; Serafini, 
2014; Warner y Dupuy, 2018; Westby, 2010). Los participantes en el 
estudio son, en su mayoría, personas nacidas en otro país (83,4%) 
y establecidas hace más de 5 años en Algemesí (75%), cosa que ha 
hecho que se matriculen en un curso de valenciano por necesidad 
de adquisición de la lengua o bien para ampliar conocimientos 
sobre la sociedad de acogida. La mediación lingüística e intercul-
tural del Volumen Complementario (MCER, 2020) ha servido de 
base para trabajar los textos tanto a nivel gramatical como social 
(Martín-Macho Harrison y Guadamillas-Gómez, 2022) y, en línea 
con el objetivo de investigación segundo, se ha seguido el diseño 

de una situación de aprendizaje a partir de la literatura memo-
rialística que facilitara la elaboración de discursos relacionados 
con vivencias personales, como ruta para la construcción de las 
identidades híbridas (García Canclini, 1989).

Los participantes en la investigación han contestado a priori 
y a posteriori un cuestionario con un total de 15 preguntas distri-
buidas en cuatro apartados diferentes (I. datos sociolingüísticos; II. 
aspectos relacionados con la mediación; III. aspectos relacionados 
con la competencia plurilingüe y pluricultural y IV. percepción 
del taller). Finalmente, 4 personas participaron en una entrevista 
semi-estructurada (Kvale, 2011), a partir de la cual se ha podido 
reflexionar sobre la aportación de un trabajo lingüístico multi-
modal al desarrollo del concepto de justicia social (Fraser, 1996; 
Weissler, 2022) y a la profundización en los ODS. Se perseguía un 
cambio de percepción respecto lo que implica el aprendizaje de 
una lengua adicional en el siglo XXI, que va más allá del apren-
dizaje gramatical y de vocabulario (Vaisman y Kahn-Horwitz, 
2019), para centrarse en la multimodalidad y el desarrollo de la 
multiliteracidad (Kucer, 2014; Serafini, 2014; Paesani et al., 2015; 
Warner y Dupuy, 2018; Reyes-Torres y Portalés-Raga, 2020; La-
corte y Reyes-Torres, 2021). Respecto a las preguntas incluidas en 
el apartado IV del cuestionario (percepción del taller), los datos 
recogidos resaltan que un taller de este tipo ayuda a valorar más 
otras culturas, sociedades o lenguas (el 72,5%), ayuda a definirse 
como persona que transita por más de una lengua y una cultura 
(72,5%), ayuda a proporcionar una nueva visión de la lengua y la 
cultura propia (72,5%), y ha mejorado en gran medida la propia 
percepción sobre el aprendizaje del valenciano (85,6%).

7. Conclusiones

El objetivo principal de esta investigación estaba centrado en 
el aprendizaje lingüístico e intercultural de un grupo de estudian-
tes del nivel B1 (MCER) de valenciano en un contexto global de 
bilingüismo social asimétrico pero donde predomina el uso social 
de la lengua minorizada. Se ha diseñado y puesto en práctica una 
situación de aprendizaje basada en la Pedagogía de las Multilitera-
cidades (NLG, 1996), para trabajar los procesos de construcción de 
la identidad en contextos plurilingües y multiculturales. Concre-
tamente, y teniendo en cuenta el perfil de los participantes, se han 
seleccionado textos de literatura memorialística y otros recursos 
multimodales a partir de los cuales trabajar aspectos de mediación 
lingüística  intercultural. Una vez realizada y puesta en práctica 
esta situación de aprendizaje, se han trabajado los cuatro objetivos 
específicos marcados, para poder introducir un corpus de lectu-
ras autobiográficas en catalán que ayuden en la construcción de 
una identidad entre culturas (Castellano-Sanz, 2018; Darici, 2021). 
La aplicación de una metodología ampliamente usada para el 
aprendizaje de una lengua global (el inglés) como es la Pedagogía 
de las Multiliteracidades, usada en este caso como vehículo para 
introducir textos memorialísticos en una lengua minorizada (el 
valenciano) ha servido como andamiaje en la estructuración de 
una reflexión interlingüística e intercultural.

Mediante la introducción de conceptos sociolingüísticos y la 
traslación de situaciones concretas y locales a otras globales se 
ha profundizado en temas relacionados con la Agenda 2030 y la 
justicia social (Fraser, 1996). Concretamente, mediante la lectura 
y descodificación de textos multimodales relacionados con los 
objetivos incluidos dentro del eje “Personas” y “Prosperidad”, 
para trabajar la igualdad de género (ODS 5), la reducción de des-
igualdades (ODS 10) o la construcción social de ciudades y comu-
nidades sostenibles (ODS 11). A pesar del número tan limitado 
de participantes entrevistados, para la implementación del taller 
se ha contado con el 100% de los estudiantes matriculados en un 
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curso real de lengua adicional en un nivel intermedio, de una 
población situada en un contexto sociolingüístico de predominio 
valenciano. Por ello, para investigaciones posteriores cabría la 
opción de implementarlo en situaciones geográficas y sociolin-
güísticas diferentes. La organización de materiales reales como 
recursos multimodales al servicio de la mediación lingüística e 
intercultural y con el objetivo último de desarrollar la autoafir-
mación identitaria, resulta todavía un campo por explorar que 
merecería mayor atención en las aulas multiculturales y mul-
tilingües del siglo XXI, por lo que suponen para los procesos 
de transferencia lingüística, entendimiento intercultural y cons-
trucción de unas sociedades diversas, sostenibles, equitativas y 
líquidas (Bauman, 2003).
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